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经 典 婚 宴  
 

筵开12席即可享受以下优惠待遇： 
婚礼当日赠送新婚客房一晚及次日早餐 

Complimentary one night stay in decorated honeymoon room with breakfast for the couple  

新娘房内精美点心 
Pastry for couple in bridal room 

三小时软饮料,本地啤酒及红酒畅饮 
Free Flow 3 hours of soft drink, local beer and red wine 

餐前精美点心 (50人份) 
Themed coffee break (for 50 persons before wedding ceremony) 

结婚一周年双人自助晚餐券一张 
Buffet Dinner Voucher for 2 persons on 1st Wedding Anniversary 

宝宝宴享受菜金85折优惠（适用于10桌以上宝宝宴或寿宴，有效期限一年） 
15% discount of Full moon Party 

(Applicable to full moon party or birthday party of 10 tables and above, valid for 1 year) 
豪华贵宾签到簿一本 

Luxury Guest Signature Book 
精美婚宴请柬及红包袋 

Wedding Invitation Card & Red Packet 

5层婚礼装饰蛋糕 
Multiple-tier Dummy Wedding Cake 

婚礼香槟塔及大香槟一瓶 
Champagne Fountain with One Bottle of Champagne 

新娘手捧花一束及胸花一对 
Wedding Bouquet for the Bride and Corsages for the couple 

贵宾桌精美鲜花摆设 
Luxury Floral Arrangement for VIP Table 

每桌标准鲜花布置 
Standard Floral Centerpiece on Dining Table 

免费停车位 
Free Car Parking 

筵开18席以上即可多享受以下优惠待遇： 
18㎡ LED免费使用权 

Free LED usage of 18 square meters 
筵开30席以上即可多享受以下优惠待遇： 

马尔代夫香格里拉度假酒店蜜月客房二晚及次日早餐（有效期一年） 
A 2-night honeymoon stay with breakfast in Villingili Resort & Spa, Maldives (Valid for 1 year) 

 
每席人民币7,888元（10位/席） 

RMB7,888 per table of 10 persons 
18桌以上使用大宴会厅,本套餐有效期至2017年12月31日 

Booking of 18 tables and above could be upgraded to ballroom. This package is valid to 31 December 2017 
 



 

中国福州市新权南路9 号 邮编：350005 9 Xin Quan Nan Road, Fuzhou 350005, China 
电话 Tel: (86 591) 8798 8888 传真 Fax: (86 591) 8798 8222 电邮 Email: slfz@shangri-la.com www.shangri-la.com 

喜庆满堂（锦绣六彩碟） 
Assorted Appetizers 

鸿运当头（鸿运乳猪全体） 
Roasted Whole Suckling Pig 
龙凤呈祥（清蒸澳洲龙虾） 
Steamed Australia Lobster 
幸福太平（幸福太平燕） 
Seafood and Vegetable Soup with Pork 
Dumpling 
年年有余（清蒸老虎斑） 
Steamed Live Tiger Garoupa 
 

永结连理（上汤浸时蔬） 
Seasonal Vegetable in Superior Soup 
甜甜蜜蜜（美点双辉） 
Chinese Desserts 
早生贵子（红枣花生莲子汤） 
Sweetened Red Date, Peanut and Lotus 
Seed Dessert 
美景年年（好时令水果） 
Seasonal Fresh Fruit Platter 

鲍鱼·辽参（任选1款）即位上/ Abalone · Sea Cucumber (Choice of 1 Kind of Dish-out)
蚝皇花菇原只鲍鱼－捞面 (18 头南非) 
Braised Abalone and Mushroom in Oyster Sauce 
蚝皇花菇原只鲍鱼扣蹄筋(18 头南非) 

Braised Abalone and Pork Tender in Oyster Sauce 

小米百合烩辽参 
Braised Sea Cucumber with Millets and Dried Lily 

鲍汁五谷辽参扣鹅掌 
Braised Sea Cucumber with Goose Liver and Cereals 

鱼肚（任选1款）即位上/ Fish Maw (Choice of 1 Kind of Dish-out) 
野生雪莲菌肉汁炖鱼肚 

Double-boiled Fish Maw Soup with 
Wild Mushroom 

石斛珍珠肉炖鱼肚 
Double-boiled Fish Maw with Pork 

Ribs and Chinese Herbs 

虫草花鲜鲍炖鱼肚 
Double-boiled Fish Maw and Abalone 

with Caterpillar Fungus 

精美小炒（任选3款）/ Choice of 3 Kinds of Hot Dishes
翡翠花枝澳带 

Sautéed Australia Scallop with Cuttlefish and Vegetable 
川汁茶树菇炒牛柳 

Stir-fried Beef with Mushroom in Spicy Sauce 
炭烧牛肋骨 

Grilled Beef Fillet with Charcoal 

XO酱花枝虾球 
Shrimp Ball and Cuttlefish Fish with X.O. Sauce 

酱爆螺片爽肉 
Stir-fried Sea Whelk and Pork  

辣汁炒虾球带子 
Sautéed Shrimp Ball and Scallop in Spicy Sauce  

禽类（任选1款）/ Choice of 1 Kind of Fowl 
当红炸子鸡 

Crispy Fried Chicken 
特色风沙鸡 

Roasted Chicken with Cumin 

一品琵琶鸭 
Crispy Duck Summer Palace Style 

脆皮双乳鸽 
Crispy Pigeons 

 
可乐豉油乳鸽 

Roasted Pigeons with Soy Sauce and 
Coke 

滋补炖汤（任选1款）即位上/ Choice of 1 Kind of Dish-out Soup 
极品佛跳墙 

Imperial Buddha Jumps Over the Wall 
红枣雪耳竹丝鸡炖深海鱼肚 

Double-boiled Fish Maw with Fungus and Red Dates in 
Chicken Soup 

 

姬松茸水鸭炖螺头 
Double-boiled Duckling Soup with Matsutake and Sea Whelk  

羊肚菌瑶柱炖鸡 
Double-boiled Dried Scallop and Wild Mushroom Chicken 

Soup 

海鲜（任选2款）/ Choice of 2 Kinds of Seafood 
白灼九节虾 

Poached Live Prawn 
蒜茸蒸小象蚌 

Steamed Baby Geoduck with 
Shredded Garlic 

 

蒜茸粉丝蒸大竹蛏 
Steamed Razor Shell with Vermicelli 

and Scallion Oil 
葱油元贝 

Steamed Whole Abalone with Scallion 
Oil 

飘香红鲟饭 
Steamed Rice with Roe Crab in Lotus 

Leaf 
豉汁蒸大连鲍 

Steamed Abalone with Soya Sauce 

 
 

每席人民币7, 888元（10位/席） 
RMB7, 888 per table of 10 persons 

以上价格需加收10%服务费及6%增值税，如有变动，恕不另行通知。 
Prices are subject to 10% service charge and 6% VAT, may change without prior notice. 
本酒店已通过ISO14001 环境管理体系认证和HACCP 危害分析与关键控制点认证。 

This hotel is ISO14001 and HACCP certified 
 


